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зарович взялся переда» Амбургеру еще одно сочинение френа по ну
мизматике -  "Die СЬовгоеп-Мйпгеп der frttheren arabischen C ballfen'

История взаяноотновеннй Френа с членами русской дипломати
ческой миссии в Персии является л и »  одним звеном в серии уонлнй, 
которые он предпринимал для того, чтобы привлечь в Азиатский му
зей (или хотя бы сделать доступным для собственной научной рабо
ты) нумизматический, рукописный или книжный материал. "Распреде
лительные" списки Френа дают возможное» выявить н другие звенья 
этой целенаправленной деятельное» первого директора Азиатского 
музея.

Выиеприведенные извлечения подкрепляют общее впечатление о 
ценности найденных списков для биографии Френа. Вместе с сохра- 
нивиейся перепиской Френа они могут стать предметом интересного 
исследования. * 2

Т.И.Дубровская. Коллекция книг из библиотеки б ра»ев  
Тургеневых. -  "Сборник статей я материалов Библиотеки АН СССР по 
книговедению", П, А ., 1970, 1970, стр.289.

2) Там же, стр.288.

А.з.йсерианц. К вопросу об интересе Грибоедова к изуче
нию Востока (по поводу неизданного письма Грибоедова к акад.фре- 
ну). -  И звеспя Отделения русского языка н о л овес н оси  имп. Ака
демии наук, т.ХШ, 1908, кн .4 -я , стр .220-251.

В.А.Ромоднн

"АВТОБИОГРАФИЯ" АБДУРРАШН-ХАНА И ЕВ ПЕРЕВОДЫ

В 1900 г .  в Лондоне была издана в двух томах на английском 
языке "Жизнь Абдуррахмана, эмира Афганистана" (10). Русский пе
ревод книги напечатан в СПб. в 1901 г . под несколько иным загла
вием -  "Автобиография” Абдуррахман-хана ( I ) .  Этим именем, подхо
дящим полностью л и »  для 1-го т.книги, мы будем называть здесь 
условно все данное сочинение, получивиее при переводах на другие 
языки различные несходные заглавия (13, 15, 17, а  также I I ,  стр. 
406).

Появление переводов "Автобиографин" было вызвано интересом 
к истории Афганистана и к личное» автора, подробно нзложнвиего
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в I -м т.книги события своей жизни. Рецензенты часто сравнивали 
его "Автобиографию* со знаменитыми "Записками" Бабура. Так» на
пример, в русской рецензии на "Автобиографию", напечатанной в 
газете "Туркестанские ведоыостн” в январе 1902 г .  утверждалось, 
что жизнеописание Абдуррахмая-хава (т .1 -й ) "есть средневековый 
роман, подобный тому, какой представляет собою жизнь Бабура; н 
как последний пред своим походом на Кабул, в начале своей блестя
щей карьеры, жил в крайней бедности, окруженный горстью предан
ных ему оборванцев, так и Абдуррахнан-хав не раз переходил от 
власти и царской пыжности в крайней нужде, н наоборот..." (5 , 
с тр .8 ) .

Абдуррахман-хан, сын Афзаль-хана и внук эмира Дост Мухамма
да, род.в 1844 г .  (16, стр .200), с 1853 до 1863 г .  жил в Афган
ском Туркестане (где отец его был наместником) и уже в юности 
активно участвовал в военно-политических событиях на севере Аф
ганистана, а в годы междоусобий, наступивиих в государстве с 
1863 г . ,  выступал как энергнчнейинй помощник своего отца и дяди 
Мухаммад А’аама в борьбе против эмира Шер Али-хаяа. Однако, по
терпев поражение в январе 1869 г . ,  Абдуррахман-хан был вынужден 
с Мухаммад А*замом бежать за границу, в земли племен вазиров, не- 
ранн и какаров, а  затем через Белуджистан и Систаи выехал в Меи- 
хедскую область, на территорию Персии ( I ,  т .1 , стр.146-182). От
туда Абдуррахман-хан, совершив очень трудное путенествне через 
пустыни, достиг в сентябре 1869 г . пределов Хивинского ханства1. 
Из Хивы он отправился в Бухарское ханство и, наконец, подучив 
убежище в русских владениях в Туркестане и субсидию от царских 
властей, поселился в 1870 г . в Самарканде2. Абдуррахман-хан про
жил в русских владениях более 10 лет -  до конца 1879 г . ,  когда 
изменения в обстановке в Афганистане в ходе 2-й англо-афганской 
войны побудили царское правительство разрешить Абдуррахыан-хану 
выехать на родину. Царские власти желали иметь соседом в Средней 
Азии не английскую колонию, а самостоятельное Афганское государ
ство во главе с Абдуррахман-ханом (2 , стр.419 и прим.53; 6 , л. 
239). В самом начале 1880 г .  он прибыл в Бадахшан (3, стр.262), 
вскоре утвердил свою власть над Северным Афганистаном, вступил 
в переговоры с англичанами и двинулся на Кабул. К лету 1880 г . 
англичане, убедившись в срыве своих завоевательных планов а Аф
ганистане, решили договориться с Абдуррахман-ханом и передать 
ему Кабул, рассчитывая, что ол пойдет на большие уступки. Эти
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расчеты оправдались, Абдуррахман-хан отказался от права самостоя
тельных дипломатических свомений с другими государствами, согла- 
сивмись на контроль англичан над внешней политикой Афганистана. 
Однако Абдуррахман-хану удалось сохранить самостоятельность во 
внутренних делах. В иоле-августе 1880 г . , получив призвание со 
стороны англичан и материальную помощь от них, Абдуррахмав-хан 
стал эмиром в Кабуле, а  затем в течение года распространил свою 
власть на все основные области Афганистана.

Для изучения перечисленных событий "Автобиография" (т .1 ) 
служит одним из важных источников. Вместе с тем она -  неповтори
мый человеческий документ, характеризующий автора, его склоннос
ти и способности, взгляды и представления, кругозор и знания, 
суеверия и предрассудки. Имеют значение и содержащиеся в послед
них главах 1-го и во 11-м тт . сведения о времени правления Абдур- 
рахман-хана (I8 8 0 -I9 0 I), о его экономической политике и деятель
ности в области военной, административной и т .п . Однако пользо
ваться материалами П т . следует с большой осторожностью. В отли
чие от I т . , перевод и издание которого были осуществлены по 
автографу самого Абддурахман-хана, доставленному в Лондон,
П т . был составлен находившимся в Англии Султан Мухаммад-ханом 
по различным источникам (16, стр .65б), по разновременным записям, 
сделанным им в предшествующие годы в Афганистане под диктовку 
эмира и т .д . (10, стр.У; УШ).^ Об оригинале I т. в предисловии 
к англ.изд. сообщалось, что "часть книги" ( I -го  т . ,  см.16, стр. 
656) была написана собственноручно эмиром и что список оригинала 
Султан Ыухаммад-хан намеревался сдать в Британский музей (10, 
т .1 , стр.УШ). Однако, как выяснено авторитетным бнблиографовI 
Стори, это намерение осуществлено не было, и персидский оригинал 
"Автобиографии", т .е .1 -г о  т . иди части его "в Британский музей 
никогда не поступал” . (П, стр .406).

Поскольку персидский оригинал "Автобиографии" прн последую
щих переводах ее на различные языки оставался недоступным, опуб
ликованные переводы этого сочинения выполнялись с английского 
издания ( т .е .  с перевода, а  не с оригинала), в их числе и ретран
сляция на персидский язык, законченная в феврале 1902 г .  и напе
чатанная литографским способом в Лахоре под названием "Тадж ат- 
таварйх" (17)^. В 1902 г .  в Агре был опубликован перевод "Авто
биографии " на урду, озаглавленный "Тузук-н *Абд ар-Рахман" (П,
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стр.406). Подготовленный в Сибири неполный тюркский перевод (1-го 
т . ) ,  выполнявннйся с персидского, был напечатан в Иркутске в 
1917 г .  (13) под названной "Афган Tapigi” . Наконец, в I960 г .  в 
Пенаваре был издан перевод на язык пуату (с английского) только 
1-го т . "Автобиографии” , составивши последнюю часть (4-й т . )  об- 
ннрного труда по истории пуитунов Кави Атауллы-хана -  "Ды паита- 
но lap ig ” (15).

Прн наличии переводов "Автобиографии" на персидский язык и 
на урду представлялось странный отсутствие указаний на публика
ции этих переводов в списке книг, использованных при написании 
официальной нсторни Афганистана "СирЗдх ат-тав&рн£", П-й т.кото
рой, содеркаций биографические сведения об Абдуррахман-хане,был 
напечатан в Кабуле в I9 I2 /I3  г .  Однако в этой списке (16, стр.З) 
упомянуто сочинение Абдуррахман-хана под названием "Панд-наме-йи 
дунйа ва дан". Ухе в 1924 г .  А.А.Семенов отметил, что содержа- 

циеся в "Сирадх ат-таварЙ£" подробности о пребывании Абдуррахман- 
хана в русских пределах "в главных чертах тохдественны с теми, 
что нзлохены в его " (4 , стр .206). Афганскими учены
ми в последние годы признано, что I -й  том "Автобиографии” Абдур
рахман-хана н его "Панд-наме-йи дунйа ва дан” -  одно и то кес 
сочинение, причем указывается, что сочинение "Панд-наме-йи дунйа 
ва дан” было нздано в Кабуле лнтографским способом (14, стр .16).
К сожалению, кабульские литографии времени правления Абдуррахман- 
хана в библиотеках представлены очень неполно и литографское из
дание "Панд-наме-йи дунйа ва дин” отсутствует в библиотеках, 
каталоги которых нам известны. До введения в научный обиход это
го издания привлечение материала из I -го  тома "Автобиографии" 
Абдуррахман-хана остается возможным только по переводам этого 
труда, причем для более полного и правильного понимания этого 
материала необходимо использование соответствующих сведений из 
I -го  тома, содержащихся в "Сирадх ат-таварйх” , восходящих непо
средственно к оригиналу (16, стр.656).
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В Архиве хивинских ханов хранится письмо, посланное Аб- 
дуррахман-ханом хану Хивы в связи с приездом в его владения (7 ).

В этот город он впервые прибыл из Бухарского ханства
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13 февраля 1870 г .  со своей семьей в группой приближенных, вои
нов и личных слуг, -  "всех авган" с ним было 221 человек (8 , л Л ) .

^  Султан Мухаммад-хан, готовивший к надавив "Автобиографию" 
н переводивший ее на а н гл .я з ., состоял на службе у эмира Абдуррах- 
ман-хана с 1887 г .  в качестве мир-мунин (10, т .П ,  стр .23 ), во 
время подготовки англ.издания находился в Англии, где обучался в 
аспирантуре Кембриджского университета и зацитнл юридическую дис
сертацию, опубликованную им в Лондоне в 1900 г .  (12). По содержа
щимся в официальной истории Афганистана сведениям, Султан Мухам- 
мад-хан уехал нз Афганистана без разреяення эмира (16, стр.656).

о персидском переводе и литографских изданиях его с м .I I , 
отр.406 и 9 , стр.257.

О.И.Смирнова

АВЕСТИЙСКОЕ VISlPA 
В ТОПОНИМИКЕ ВЕРХНЕГО ЗЕРАВШАНА

В верховьях реки Зеравяан, высоко в горах на границе с Мат
чей (у арабских географов 1*“ ** , следует ) ,  между се
лением Рарз и Оббурдан лежит селение Вииаб или Вншап, вариант 
Веиап, сохранившее, как и некоторые другие верхнезеравоанскне 
селения, свое древнее название.

Селение Вииап расположено у устья одного из зеравианоких 
правобережных саев (каньонов), известного у местного населения 
под названием Сои Вииап, т .е .  Сай Вннал1.

В селении, почти на обрыве глубокого ущелья, по дну которо
го несет свои бурные воды Зеравнан, сохранились остатки стороже
вого укрепления -  калы, именуемой местным населением Калаи дкари 
хнсор, что значит "Кала крепостного (хисар) рва". Судя по этому 
названию, здесь в раннем средневековье находился крупный замок 
типа урмитановского, что в свою очередь указывает на былое зна
чение интересующего нас селения, жизнь которого была в свое вре
мя тесно связана с древним караванным путем, проходившим вдоль 
по Зеравиану в Алайскую долину на Кашгар и Яркенд. Сейчас, как 
и прежде, зтот старый путь пересекается в селении другим -  вьюч
ной тропой, связывающей верховья Ягноба и Анзобскнй перевал с 
уратюбннским плоскогорьем. Находящийся в селении маэар ХУ века
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